Russian Linguistic Bulletin = Ne 4 (76) = Anpenb © Asrops! ctateH / Authors of the article

TEOPETNYECKAS], ITIPUK/TAJHASA 1 CPABHUTE/IBHO-COITIOCTABUTE/IBHASA
JIMHI' BUCTUKA/THEORETICAL, APPLIED AND COMPARATIVE LINGUISTICS

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2026.76.18 EDN: NMCGPD
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AHHOTan M

B crarbe paccmarprBaeTCs paciidpeHHe 3HaueHUs U cdepbl (QYHKIIMOHMPOBAHUS JIeKCeMBbl «CaHKIUsS» C MOMEHTa
3aMMCTBOBaHUs CJI0BAa PyCCKUM si3bikoM B XIX B. TIpoBe/ieHHbIN aHaIM3 OMMKAWIIMX CeMAaHTUUECKUX acCOLIMATOB K CJIOBY
«CaHKLUs», a TakKKe KOHTEKCTOB MCII0/Ib30BaHHUSI JIeKCeMbl B AWaxpoHuM C 1826 r., mpeAcTaBieHHbIX B HaroHanbHOM
KOPITyCe PYCCKOTO SI3bIKa, TO3BOJIWJI aBTOpaM TMPOAEMOHCTPUPOBAaTh CMEHY DEeIMIHO3HOTO KOHTEKCTa YIIOTpeb/ieHus CioBa
«CAHKIUSI» CBETCKUM KOHTEKCTOM, a Tak)Ke TOsiBJieHHWe y CJIoBa [IOTIO/IHATeNbHOrO 3HAueHUWsl «Mep T0 HaKa3aHUIo» 3a
HecoO/IoleHre KaKuX-TM00 HOPM WM TIPaBW/I B JOMOJIHEHWE K TE€PBOHAYATBHOMY 3HAUEHHUIO «IEeWCTBUS C pa3pelleHus
3akoHa». Ha ocHoBe comocTapyieHust JaHHbIX KoprycHbix cioBapedt HKPS u BNC no coyeTaeMOCTH JieKCEMBI «CaHKLUSI» B
COBPEMEHHBIX PYCCKOSI3bIYHBIX M aHIVIOSA3bIUHBIX TeKcTax CMU aBTOpbl TakKe WIIFOCTPUPYIOT pasHULly [PakTUKU U
OTHOLLIEHUsI HOCUTeJIel JaHHBIX S3bIKOB K TeMe CAaHKLIMOHHOW TOJIMTUKY B HACTOSIIIIee BPeMsi KY/IbTYPhIL.

KiroueBble cj10Ba: CJI0BO, JieKCeMa, CaHKLWs, Haka3aHue, kopriyc, HKPH, BNC, cemaHThueckure accouuarbl, KOHTEKCT
ynoTpebsieHus1, IMCKYPC, KOJIOKAT, PyCCKOSI3bIUHBIE TEKCThI, AHI/IOA3bIUHbBIE TEKCTHI.
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Abstract

The article examines the expansion of the meaning and scope of the lexeme "sanction" since its borrowing into Russian in
the XIX century. An analysis of the closest semantic associates of the word "sanction", as well as the contexts in which the
lexeme has been used diachronically since 1826, as presented in the National Corpus of the Russian Language, has enabled the
authors to demonstrate the shift from a religious context of usage of the word "sanction" to a secular one, as well as the
emergence of an additional meaning for the word, namely "punitive measures" for non-compliance with certain norms or rules,
in addition to the original meaning of "action authorised by law". By comparing data from the NCRL and BNC corpora
regarding the collocation of the lexeme "sanction" in modern Russian- and English-language media texts, the authors also
illustrate the difference in the practices and attitudes of native speakers of these languages towards the topic of sanctions policy
in modern culture.
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BBeaenue

Ha pjaHHBIE MOMEHT CJIOBO «CaHKIUs» HUMEeT IIMPOKUM KOHTEKCT yroTpeOsieHUss B pas3ivuHbiX cdepax —
FOPUCTIPY/IEHI[UM, NUIJIOMATHH, SKOHOMMKE, TOJUTHUKEe. V3yueHWI0 CAHKIMM U UX BJIUSHUSL HAa KOHOMHKY TTOCBSIIIAIOTCS
MHorve coBpemenHbie pabotel (Hypees, 2017; Tumodees, 2023; Tymuuenko, 2024; Hufbauer, 2009; Kern, 2009; Marossi,
Bassett, 2015; Gordon, 2019; Beaucillon, 2021; Subedi, 2021; Mulder, 2022) HecMOTpsSI Ha TO, UTO CAaHKI[WW TTPeJCTAB/ISIOT
c000¥ oueHb IpeBHUI UHCTPYMEHT BHellHek nouTtuku [2], [8], [10].

[MTupokoe oceemjeHre CMU Tembl CaHKI[MOHHOTO JaB/eHWs B paMKaX COBPEMEHHOM MeXIYHApPOAHOW TOUTHKU
CrocoOCTByeT anbHerIeMy 00CYX/IeHHUI0 CAaHKIMH Y>Ke 3a TIpejie/laMy 3KCIIepTHOTO COO0OILecTBa, B AUCKYpCe OBITHIHOM U
Jnaxke ObITOBOM. B KakOi-TO Mepe JaHHOe C/I0OBO CTa/l0 «MOJAHBIM», YaCTO KCTIO/b3YeMBIM B JUCKYCCHUSIX O phluarax
MOJIUTUUYECKOTO BO3/I€MCTBUSI, UMEIOIIMX, KaK MPABU/IO, IEHUTEHI[UAPHBIN XapaKTep.

B Go/bIIMHCTBE C/I0BAaped CaHKIMW OMpeJesisiioTCsl KAaK pbluar BJMSHUS B MEXAYHAapOJHBIX OTHOIIEHUSIX B C/lyuyae
HapYIIeHHsT CTPAHOU WK IPYIINON CTPaH OIpe/ie/IeHHbIX TPaB ¥ 00513aTe/IbCTB, B Pe3y/IbTaTe uero CTPaHbl WX OpraHU3al[uK-
WHUILMATOPBI TIPeNIPUHUMAIOT pa3/IduHble [JeWCTBUs, UTOObI BBIHYAWTh OOBEKT OTKA3aTbCs OT OCYIIECTB/ISIEMOM UM
JIeSITe/TbHOCTH.
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Tak, B Bonbmoit Poccuiickoit DHLMK/IONEAUN [aeTcsl orpefesieHre CaHKIMM M3 cdephl TIpaBOBeJeHUsT KaK «3JIeMeHTa
JIOTUUECKOH CTPYKTYpbl TIPAaBOBOM HODMBI, YKa3bIBalOL[MK Ha HeOIaronpusTHble II0CTIeACTBUS COBEpLIeHHs JIMLOM
HerpaBOMepHOTr0 JesiHus (TIpaBOHapyLeHus)» [5].

bospuioit byxrantepckuii CiioBaph oripefiesisieT CaHKIMM KaK «Mepbl NIPUHYZAUTENTBEHOTO BO37IEHCTBUS, MPUMeHseMble K
HapyLIMTe/sIM YCTAaHOBJIEHHOTO TOPSiKa OCYILECTBIIEHUS XO3siCTBeHHO-(pYHAHCOBOW /IeSITeNIbHOCTH W BJIEKYIIUe I/l HUX
orpe/ie/ieHHble HeOMaronpusATHLIE 0CIeACTBUS» [3].

B HoBoM JMITIIOMAaTUYeCKOM C/IOBape, OMyOJMKOBAHHOM Ha caiite [Iuniomaruyeckod akagzemuu MU/ Poccuwy,
CaHKLMSIMM  Has3bIBAIOTCS  «JleMCTBUS  JUIUVIOMaTHUeckoro, SKOHOMMUYECKOrO, BOEHHOI0 WM WHOTO  Xapakrepa,
OCYIIeCTB/ISIOIMeCs] TPAAULIMOHHO TIPOTUB TOCYAAPCTBa, HAPYLIMBIIETO MEXAYHapOLHOe TMPaBo, C Le/bi0 BHIHYAUTH 0OBEKT
0TKAa3aThbCsl OT OCYIIeCTB/IIEMOU UM JIeSTeTbHOCTI» [4].

OrmpeziesieHys1 CaHKLMH, 3a(UKCUPOBAHHBIE B CJIOBApSX, JAIOT MPeCKPUIITHBHO-HOPMAaTHBHOEe YMOTpebseHWe [JaHHOM
nekceMbl. HeobOX0MMO Takke yUWTHIBaTb, UTO JaHHBbIE C/I0Bapeli He [EMOHCTDUDYIOT «ZJeHCTBUTEIBHOr0» KOHTEKCTa
ynoTpeb/ieHust JIEKCEMbI «CaHKLHs», KaK 3TO CJIOBO HCIOMB3YETCS B TEKCTaX Pa3HbIX CTH/IEH U JKaHPOB, B PEUM, C KAKUMHU
C/I0BaMM COYeTaeTCs, W, COOTBETCTBEHHO, KaKue J[ONO/HUTe/bHbIe 3HaUeHWs MOXeT MMeTb. HakoHel], OTAenbHO B3siTble
c/0BapHble JleUHULIMM [JOCTAaTOYHO CJ/IOKHO MCIIO/b30BaTh [JIs1 TOJy4YeHUs JAaHHBIX B JMaxpOHUUYECKOM acIekTe, eciy,
HarpuMep, CTOMT 3ajlaya pacCMOTpPeTh HM3MeHeHMsl 3HaueHUsl C/I0Ba, KOTOpble MPOMCXOAWIN Ha IPOTSHKEHWH JIUTEeTBHOTO
reproZia BpeMeHH OT ero IepBoro yrotrpebieHrs 0 HACTOSIIEro MOMeHTa. B 3Toil cBs3u mpecTaB/sieTcs LesiecoobpasHbIM
WICTI0/Ib30BaTh He TOJIBKO MeTO7, C/IOBapHBIX Jje(MHHULIMH, HO KOMILJIEKC MEeTOZI0B KOPITYCHOM JTMHTBHUCTHKH, KOTOPbIe ZIOCTYITHBI
Gmarozapsi 3/1eKTPOHHBIM KOPITyCHBIM CJIOBApSIM.

Llesie HaCTOSAIIIETO UCCIIEJOBAHNSI — PACCMOTPETh U3MeHeHHsT 3HaueHUsI JIEKCEeMbI «CaHKLMs» B PYCCKOSI3bIYHBIX TEKCTax B
[IMaXpOHHUUECKOM acrieKTe, a TaKXKe MPeACTaBUTh OCOOEHHOCTH OOBEKTHBHOTO HWCIMO/b30BaHUSI JIEKCEMBI «CAHKLUS» B
COBPeMEHHBIX PYCCKOSI3bIYHBIX 1 aHIVIOA3BIUHBIX TeKcTax CMI.

B KauecTBe OCHOBHBIX WCTOUHHMKOB aHajM3a $3bIKOBOTO Marepuana ObLIM KCIIO/b30BaHbl JaHHble HarioHambHOTO
kopriyca pycckoro sisbika (HKPS), mogkopmyca «LlentpanbHele CMM» 1 BpuTaHCKOro HallMOHA/JBHOTO KOpIyca TeKCTOB
(BNC ot anrn. British National Corpus), makpokopmyca «HoBoctu B InTepHeTe» (News on the Web).

PesysbraThl paboTBl MOTYT TMPEACTABIATb MHTEPeC U OBITH HCIIO/IB30BAHBI HE TOJBKO B TPAKTHUKE MPENoAaBaHUs U
WCCNeJOBAaHUSIX B paMKaxX [JUCLUIUIMH JIMHIBUCTHYeCKoro mnpoduns, HO ¥ B cdepe TIOIUTONOTHH, FOPUCIIPYAEHLIVH,
JMIJIOMaTAU U MeXX/[yHapOAHBIX OTHOLIEHHH.

OcHOBHBIe pe3y/IbTaThl

CornacHo 3tMosiornyeckomy cioBapto Online Etymology Dictionary [9], c/i0Bo «caHKIUs1» OT J1aT. sancionem BIiepBbIe
cTano ynorpebssatbcs B 1560-e IT. B 3HAUEHUM «3aKOH», «yKa3». JTO CYILIeCTBUTENbLHOE [IeMCTBUS OT OCHOBBI MPUYACTHS
TipolIezero BpeMeHu sancire — to decree, confirm, ratify, make sacred, uro 3HauMT «10CTaHOBUTE, YTBEPAUTD, YTBEPUTH,
OCBATUTB» (371€Ch U Janee nepeoy Hail. — E. K., A.Y.). [TepBoHaua/ibHO CJIOBO UMEJIO PEJTUTMO3HBIN KOHTEKCT YIOTPebIeHus
1 HCII0/Tb30BaioCh, KOT/a peub 1ijia 00 YTBepsKJeHHUH [IePKOBHBIX yKa30B.

B 3HaueHwH, OMM3KOM K COBDEMEHHOMY — «HAJIOK€HMs HaKa3aHWsl 3a HeBBINOMHEHWe KaKuX-TMbo HOpM WU
3aKOHOZATeNbHO YCTaHOBJIEHHBIX TIPABHI» — CJIOBO yroTpebsietcst yxke ¢ 1630 I.: «Haka3aHue, BBOAUMOE B COOTBETCTBUH C
TIOJIOKEHHWEM 3aKOHa, obecrieunBaroliee ero cobsoaeHue»/«a penalty enacted according to a provision in a law to enforce
obedience to it» [9] (kypcus Haumt. — E. K., A.Y.).

B konue XVII B. c/I0BO «sanction» TakKe UMeET 3HAUEHME «II0JIOKEHHME 3aKOHA, KOTOpoe obecreurBaeT IMOC/yIIaHHUe
MOCPeICTBOM Harpaj Wiy Haka3aHuii»/«a provision of a law which enforces obedience through rewards or penalties» [9].

OKOHOMMYeCKMI KOHTEKCT yIoTpeOneHHsi CJIoBa «sanction» mpociexuBaercs ¢ 1919 1. «3KOHOMUYECKHe WIH
KBa3WBOEHHEIE [IeVCTBHUS OJHOTO rOCy/IapCTBa MPOTHUB JIPYTOro»/«economic or quasi-military action by a state against another»
[9].

3aMMCTBOBaHMe C/10Ba «CAHKLMSI» PYCCKUM SI3BbIKOM NPOMCXOAWUT NpUMepHO K cepesuHe XIX B. Tak, cOlacHO JaHHBIM
HKPS, nepeoe ynoTpebseHre cioBa 3adpukcupoBaHo B «3amuckax» M. A. Kopd, cozganneix B 1838-1852 rr. [1]. ®ukcarys
C/I0Ba «CaHKLUs» B CI0BapsIX 3aMMCTBOBAHUM PYCCKOTO si3bIKa MPOMCXOAUT B Hauane XX Beka. Hanpumep, B «HoBoM nosHOM
C/loBape UHOCTPaHHBIX CJIOB, BOLLIEJNINX B PYCCKUM SI3bIK» [aeTcsl Cieflytolllee OMpefiesieHre: «CAHKLiS 1am. — yTBep)KeHie
3aKOHOTMPOEKTa I71aBOM roCylapcTBa; y3akoHeHie; | yTBepyKeHie UbUMb-/1. aBTOPUTETOME, pa3phiuenie; [ImparmaTtuue ck
a s ~ — KaX[pblil 13b BaXHBUIINXb 3aKOHOZATeIbHBIXb aKTOBb, U3[AHHBIXb Bb Pa3HbIXb CTpPaHaxb U Pa3CUMTaHHBIXb Ha
BbuHbIs BpemeHa» (pa3psizka aBropa. — E. E.) [6, C. 429].

C TeueHHEM BpPeMEHH CJIOBO «CaHKLWs» TIPHOOPEIo B PyCCKOM SI3bIKe JJOTIO/THUTE bHBIE 3HAUEHHS, CTasl0 YIOTPeOIsThCS B
TEKCTax pa3HbIX CTU/IEH, O YeM CBHETENbCTBYIOT JaHHbIE KOPIyCHOHM JIMHTBUCTHKU. Hibke rpescTaBsieHbl 0600IIEHHBIE
pe3y/bTaThl aHa/iu3a yroTpeOsieHus1 ClI0Ba «CaHKLMS», TPOBeJeHHOr0 Ha ocHoBe fAaHHbIX HKPSI mo mowmckoBomy 3ampocy
«TIOPTpeT C/I0Ba «CaHKIMs»» [1]. Tak, uHTepec IpefCTaB/sIOT M3MeHeHUs OmKalIiX ceMaHTHUeCKHUX acCcOLiaToB CI0Ba
«CAHKIUs1», TO €CTh CJIOB, UMEIOLIUX CXOXKHUH KOHTEKCT yIOTpeO/neHHsl CO C/IOBOM-K/IIOUOM, UTO II03BOJISIET IPOC/IENUTh
M3MeHeHMs] CeMaHTHKU aHa/IM3UpyeMOro €/ioBa (CM. KOMOHKY 2 Tabm. 1). IIprMepbl KOHTEKCTYa bHOTO YIOTpeOsieHus C/I0Ba
«CaHKLWs1», JOCTYITHbIe B KOPIyCe TEeKCTOB PYCCKOTO $13bIKa, HAUMHas C MepBOro 3a(UKCHPOBAHHOTO YIIOTpeOIeH s JaHHOTO
CJI0BA JI0 HACTOSIIL{ETO BPEMeHH, eMOHCTPUPYIOT, Kak MOCTeIeHHO pacivpsiiack cepa GyHKLMOHUPOBAHKS C/I0BA.
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Tabnwuia 1 - [Iuckypc yrnotpeb/ieHus ¥ 3HAUEHKE CJI0BA «CAHKI[Ms» B PYCCKOSI3bIUHBIX TEKCTax B AuaxpoHuu (1826-2020 rr.) ro ganHsiv HKPS
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BpemeHHol niepuof,

CeMaHTHUeCKHe aCCOLMAThI CJIOBA
«CaHKLIUS»

Juckypc yroTpebieHust ¥ 3HaUeHHe CJI0Ba

«CaHKILUSI»

[TpyrMepbl ynoTpebieHus TIEKCEMBI
«CaHKLIUSI»

.. eC/TM HUKAKOM 3aKOH He MOKET UMEThb

1826-1850

BbICOKOHpEOCBHIJ.IEHHbII‘;I

TIPEUMYII[eCTBEHHO 1[€PKOBHO-
OOroCIOBCKUH, a TaKKe TIPABOBOM
JICKYPC, CJIOBO yTOTPeOsIsieTcs B

3HAUEHUU «YTBEP)KAEHHUE»,
«3aKOHO/IaTe/TbHBIN aKT»

TIOJIHOTO JielicTBUs 6e3 caHKyuu, To 1
3aKOH O TIPe/I0CTaB/IEHUH KPEIIOCTHBIM
JIFOASIM TIpHOOpeTaTh COOCTBEHHOCTD, MOKa

TIPUTSI3aHUM NTOMEILVKa, T. . CYJUThCS C

- B 1438 r. Kapn VII 3ak/rouaeT KOHKOpZAAT

C HUM He OyZieT coeJIHEHO TIPaBo
OXPaHSITh 3Ty COOCTBEHHOCTD OT

TIOMEILMKOM, OCTaHeTCsl IOUTH OfHOMH
MepTBOM OYKBOIA; ZaTh )Ke Takoe MPaBo
TIpY COXpaHeHWH B CBOel CHjle MPOUnX
OTHOILIEHUH BJIaJie/iblia K ero JIFoAsIM
HeB03MOXKHO (M. A. Kopd. 3arncku
(1838-1852));

C LIePKOBBIO, TaK Ha3bIBaeMYIO
IIparmaTrueckyro CaHKyuio, Takxe
3aMeuartesbHoe sBieHue. (T. H.
I'paHOBCKMMA. JIEKITM 110 UCTOPUHA
No37Hero cpefiHeBeKoBbs (1849—-1850)).

— Ul 3ameuaresibHO, UTO pelleHue,

1851-1920

DEBOIOLOHAPU3M, CEeKLHsI, [IPUHCHII,
HeCOBepIIeHHOIeTHe, TI0yYUTeTbHOCTD,
AHTAaroHMCT, HaTypaIxu3aLys,
MIPOrPeCCHUBHOCTb, paMeH, MOTEPSIHHOCTh

(1851-1875);
yTBep)K/jeHre, 000CHOBaHue,
00s13aTe/IbHOCTh, TapaHTHsl, KOZIEKC,
HCTO/IKOBaHNE, OrPaHUYeHHe, aBTOHOMMUS
(1875-1920)

CJIOBO PeXKe UCIO/b3YeTCsl B [IePKOBHOM
[IUCKYPCE U Yallle — B CBETCKUX TEKCTaX
oduLIaTbHO-/E/IOBOTO, a TAKKe
MyOIMIUCTUUECKOTO CTU/IS B 3HAUEHUH
«paspelleHre», «o00peHre», JaHHOe
3aKOHOM/ YTIOJTHOMOYEHHBIM OPTaHOM

COCTOSIBLLIEECS] B 3TOM CMBICJIE, MPOILLIO
yepe3 TPU UHCTAHL[UK U Be3/ie TIOTyUr/io
caukyutro. (M. E. Cantbixkos-1leapuH.
Crarbu u3 «CoBpeMeHHUKa» (1863));
— Ho He cnepyet nymars, 4to riopBaHye
HaMU MapyKCKOTO TPakTara,
oTHocuTenbHO YepHOro Mopsi, 0601110Ch
6e3 cankyuu Espore (B. I1. Meriepckuii.
Mowu BocriomuHaHus (1897));

— Opranusauus Cekjuu npu
YespotzesieHUsIX MOXeT ObITh JOMyILeHa
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BpemeHHoi1 niepuof,

CemaHTHYeCKHe acCOLMaThl C10Ba
«CaHKILIUs»

[Juckypc yrorpebsieHust 1 3HaueHUe C/10Ba

«CaHKLUS»

[Tpumeps! yrioTpebieHust TeKCeMbl
«CAHKLUSA»

TOJIBKO B KpaHUX CJIyYasix, ¥ TO C
cankyuu llentpansHoro Komurera.
(Matimucros. K 2-my Cre3ay PaboTHHKOB
KommyHaneHoro Xossiiictea / «Pabouast

JKU3HB», 1920).

1921-1980

rapaHTysi, BeJOMO, OTpaHHYeHHe,
OI/1acKa, MpeJnrucaHue, MoTHOMOYKS,
cybcuiusi, KOHTPUOYLHs, JIbTOTa,
npegynpexaenue (1921-1940);
B3bICKaHMe, Pa3bsiCHEHHUE, BEIOMO,
npeaynpexjeHue, nMpenrcaHue,
DEKOMeH/Iall¥isl, OrpaHuYeHne, MaH/IaT,
BbIroBOp (1941-2000)

WCTOb30BaHNe B TeKCTaxX OQULIMaIbHO-
JIeJIOBOTO U MyO/IUIIMCTUUECKOTO CTU/IS B
3HAUEHUU «HAKa3aHMe», HAK/Ia/IbIBaeMoe
YTIOJTHOMOUYEHHBIM OpraHoM (Hapsiy co
3HAUEHUEM «pa3pelleHre Ha uTo-Tub0»)

— [eno B TOM, UTO O4YepefHas ceccrst JIuru
Hauwii, oTKpbIBaromasicst Ha JHsX,
BbISICHU/IA TIOJIHBIN [1pOBas Tak
Ha3biBaeMoro JKeHeBCKOro IpoToKo/ia —
JeTuila Dpuo 1 MakJoHanb/a, 1o
kotopomy JIura Haruit mosyunsia mpaBo
CaHKYUuli 10 OTHOILIIEHHUIO K arpecCHBHBIM
rocynapcteam (T1. A. BormaHoB. [JHeBHUKH
(1925));
— Cb offHOM CTOPOHBI, OHB CTOMPOLIEHTHEBIE
NaLUQUCTHI U sIpble IPOTUBHUKYU BCSIKUXD
BOWH®B, MIOCKOJIBKY HeTh nbo o 60proh
Cb KOMMYHHU3MOM®B, Cb Jpyroi, — oHb xe
BeZlyTh OblIeHy!0 nponaranyy 3a
«TIPeBEeHTUBHYIO» BOUHY Cb ['epMaHieii u
3a CaMblsl >KeCTOKIsSI CAHKYIU npomues
«B30bcuBIIarocs» Myccomunu (B. M.
JleBuTcKiii. Jhke-060poHiis! (1936.06) //
BbcrHuks Obujectea Fanmunonitiness Ne
36, 1936);

— Ul Hukorza He 3a0yzy, YTO IMEHHO
ITpesuauym BepxosHoro CoBera CCCP
VZIOBJIETBOPHJT MOIO ITPOCHOY — He
TIPUMEHSITh KO MHe CAHKYUI0 3a
HapyllleHHe roCyapCTBeHHOW TPaHULIbI,
TakK Kak 51 J00pOBO/IbHO OTKa3acs
BBITIOJIHUTH BPa)KECKOe 3a/laHKe 1 TIOMOT
CJ/Ie,CTBUIO UCKPEHHUM IPU3HAHUEM U
packasiaueM (@enop IllaxmaroHos,

Egrenuit 3otos. ['octs (1977)).

2001-2020

MOpaTOpHH, 0Cy)X/|eHHe, 3anpeT, mrpad,

HCII0/Ib30BaHME B TEKCTAX OCI)I/IL[I/IafIbHO-

— 3¢ deKTUBHOE TIPUMeHEeHHe CAHKYULl 3a

4


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.en

Russian Linguistic Bulletin = Ne 4 (76) = Anpenb

© Agrops! cratsu / Authors of the article

BpemeHHoi1 niepuof,

CemaHTHYeCKHe acCOLMaThl C10Ba
«CaHKILIUs»

[Juckypc yrorpebsieHust 1 3HaueHUe C/10Ba
«CaHKLIHSD»

[Tpumeps! yrioTpebieHust TeKCeMbl
«CAHKLUSA»

aMHUCTHS1, HAKa3aHUe, MPeAIcaHue,
sM0bapro, rnocsabneHre, MPOCTYNOK
(2001-2010);
3Mbapro, MHTEPBEHIMs, OTPaHUeHMs],
OTMeHa, KOHCTUTYLVsI, TePPOPH3M,
ClIe/IKa, MOLLIEHHUYECTBO, 00BHHEHHE
(2011-2020)

JleJI0BOTO U Iy O/IML{ICTUYECKOTO CTU/IS
yalrie B 3HaUE€HUU «HaKa3zaHue». B
MyOIULIMCTIYECKOM CTH/IE JIeKCeMa MOXKeT
WCIIO/Tb30BaThCS B TEKCTAX C HEraTUBHO
OKpaIlleHHOW OLIeHOYHOM JIeKCUKOM

paszKuraHue po3HU U ylljeM/IeHUH
cyBepenuTeta Poccuiickoit ®epepariuu.
(Cnesa nHaripago (2001) // «XKu3Hb
HalMOHa/bHOCTel», 16.03.2001);

— Haubornee cepbe3HbIMY U OTTACHBIMH 1151
Poccuu 6b11H, KOHEUHO, TEPBBIE,
OJHOCTOPOHHUE, CAHKYUU, BBe/leHHbIe
CIIIA u EBpocotozom (I'eBopr Mup3asiH.
WpanHckue ckasku // «OkcrepT», 2014);
— OnsiTh CaHKyuu, OTISATh YTPO3bl, 3HAUUT,
00beKTUBHAsI PeaslbHOCTh TPeOyeT B ITHX
YCJIOBUSIX pelliaTh BO3HUKAIOII[He
npobsieMsl ornepaTiBHee 1 6e3 pacuera Ha
ybto-T0 oMotk (T. B. EpmioBa, B. E. oii.
He noroHsTh, a MCKaTh TOUKU
cobctBeHHoro pocra // «HdopmaroHHoe
ob1iectBo», 2016).

IpumeuaHue: cocmagneHo asmopamu Ha ocHoge OaHHbix HKPST no nouckogomy 3anpocy «nopmpem €108d «CAHKYUsi»» U 00paujeHuto K KOHKOPOAHCy € 8bI60POM COpMUPOBKU MEeKCmos no

dame co30aHus
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Kak moKa3bIBalOT [jaHHbIe OCHOBHOrO Kopryca TekctoB HKPSI, B Tom uucie Onarofapsi MojessiM AUCTPUOYTUBHOM
ceMaHTHKH, B XIX B. 3aMMCTBOBaHHOE CJIOBO «CAHKL[Us» Hauajao BXOAUTH B PYCCKHUI SI3bIK M YIOTPeO/IAIOCh B LIEDKOBHOM U
NIpaBOBOM JMCKypCe B 3HaueHWHM, yKa3aHHOM Bblllle B «HOBOM IO/HOM c/l0OBape MHOCTPAHHBIX C/10B, BOLIEJIINX B PYCCKUMN
A3BIK» — «yTBEPXKJEHHe» U «3aKOHOZaTelbHbIM akT». K Hauanmy XX B. CJIOBO yallle MCIIO/b3YeTCs] B CBETCKMX TeKCTax
o(UIMaTbHO-AEI0BOr0 U MyO/IUIMCTUYECKOTO CTHJISI, TIPEMMYLLECTBEHHO COXPaHsisi CBOK0 CEMAHTHKY C JOMyIeHWeM, UTO
«yTBEPXK/EeHNEe» WU «0[00peHne» uero-iubo MOXKeT OCYIIeCTBIISAThCS He TOJbKO 3aKOHOM, HO U JTF00BIM OPraHOM, UMEFOLUM
Ha 370 mpaBo. [TpumepHo c 1920 r. HabsrofaeTcst paciiMpeHre 3HAUYeHHUs CI0Ba «CaHKLWs». CrioBO mpHobpeTaer elje OAHO
3HaueHWe HaK/IaZbIBaeMOro YIIOJJHOMOUEHHBIM OpPraHOM «HaKa3aHWs», UTO TaKXKe IOATBEeP)KAAeTCs TaKUMHU CIO0BaMU-
accoryatamM 3TOr0 BPEMEHHOTO TepUO/ia, KaK «OrPaHUUYEHUE», «KOHTPUOYLHs», «IPeAYyNpeXJeHne», «OrPAHUUeHUe» U
«BBITOBOP».

CoBpeMeHHbIH 3Tan (yHKIMOHUPOBAHUS C/I0BA «CAHKLIMS» B TEKCTAX HAa PYCCKOM si3bIKe, 0COOEHHO MyO/IMI[MCTHYECKOTO
CTWJISI, YaCTO OTMeUeH MPUCYTCTBUEM B O/vpKalillieM KOHTEKCTe CJ/IOBa-K/IF0Ua HeraTWBHO OKPAIlleHHOW U OLleHOYHOMW JIEKCHKH
(cM. Takxe cJoBa-acconuartel). OTy OCOOEHHOCTh (YHKLMOHUPOBAaHMS CJIOBA MOXKHO paccMarpvBarh, Kak IOKa3aresb
CTUPAHUsI YeTKUX CTUIMCTUYECKUX TPAHUL] ero yroTpeOsieHns — € TOUKH 3PeHUs sI3bIKa U aKTYaJbHOCTH TeMbI CAHKLIMOHHOTO
BO3/elcTBYs Ha Poccutickyro dezeparuto, MPOKo ocBeljaeMoii B CMU u, Kak ciieicTBUe, B OLITUIHOM /IUCKYPCe — C TOUKU
3peHust 0OILeCTBEHHOM peaklMU Ha [JaHHYIO TMOJIMTHKY. Pe3Koe yBeJiMueHWe OTHOCUTEbHOW YacTOThl yrnoTpebsieHus CIoBa
«CaAHKLWs» B PYCCKOSI3BIUHBIX TekcTax ¢ 2017 r. (cm. puc.1) ¢ 33,66 ynorpebnennii go 183,75 ynoTpebeHuii (4acToTa WiH
IMP ormpezienisieTcsl KaK KOTMUECTBO BXOXKAEHUH BceX (OPM CJIOBa 3a OAWH rof, MofeNeHHoe Ha 00beM KOpITyca 3a 3TOT Tof U
YMHOXXeHHOe Ha 1 MJIH.) TakKe CBHJETeIbCTBYET B TOJb3y BO3POCLIEH 0OCY>KIaeMOCTH U 3HAUMMOCTU TEMbl CAHKIMH [jist
Hallel cTpaHbl. B To jke Bpemst abCoJTIFOTHAs yacTOTa yrIoTpeb/ieHHs CJIoBa «CaHKLUS» OTHOCUTEe/IbHO HeBesvka — IPM 8,437
(moka3zarens IPM, ot <1 ans cioB peakoro yrotpebsieHus 10 1000 v BbILLe [j1s1 OUeHb PacpoCTpaHeHHbBIX CJIOB, YKa3blBaeT Ha
[IOBOJIbHO HU3KYIO YaCTOTHOCTb CJIOBOYTIOTPeO/IeHust).

200

100

3,5 '

)
\ ! 1 f X ' !
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PucyHok 1 - /IJuHaMKKa 4acTOThI YIIOTPeO/IeHNUH C/I0Ba «CAHKIMs» B PYCCKOSI3bIUHBIX TekcTax B 2000-2022 TT. 110 JaHHBIM
ocHoBHoOro kopryca HKPA
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2026.76.18.2

IIpumeuanue: no ucm. [1]

[nist cpaBHeHUs1 0COOEHHOCTel YrOTPeOIeHus CJI0Ba «CaHKLIUS» B PYCCKOSI3bIUHBIX U 3apy0e)KHbIX aHITIOSA3bIUHBIX TEKCTaX
obpatumcst K Makpokopnycy «HoBoctu B VHTepHeTe» (News on the Web), npeacraBnieHHoMy B BpUTaHCKOM HallMOHA/IEHOM
kopriyce TekcToB [7]. OcobGeHHOCThIO J[IaHHOTO MAaKpPOKOPITyCa SIB/SIETCS PEeMNpe3eHTAaTUBHOCTb KOJUIEKIIMA HOBOCTHBIX
VMHTePHEeT-TeKCTOB Ha aHIVIMHCKOM SI3bIKe 3a CUeT eXkKeZJHeBHOTO TIOTOJIHeHus Kopiryca u3 pecypca Google News. Ha paHHbIH
MOMEHT MaKpOKOPITYC COZeP>XUT CBbIme 23,3 M/pJ CAOBOyIOTpeOieHUH W TpefcTaB/ieH [IBafiLjaThi0 HALMOHAIBHBIMUA M
perroHabHBIMHM BapUaHTaMH aHIJIMICKOTO sI3bIKa.

ITouCKOBBIM 3ampoc «sanctions» fAaeT CJeyIollyl AWHAMUKY yHoTpeOsieHWH B aHIVIOSA3bIUHOM Tipecce (CM. puC. 2).
IMocTpouHo Moka3aHa o611jasi Konu4ecTBeHHast YacToTHOCTh (Freq.); o61uuii 06beM cj10B BIOOPKU B MuMapgax (words (M.));
YacToTa MCIOJ/Ib30BaHUs C/IOBa K 001eMy KosimuecTBy c/ioB (per mil.). «Bcriecku» 4acTOTHOCTH TIOKa3bIBalOT aKTYalbHOCTD
TeMbl «CaHKIui» B CMU (2018 1., 2022-2023 rT.). B 11€/10M MOXXHO Hab/I0/jaTh UHTEPEC K JAHHON TeMe, KOTOPbIN CHU3W/ICS B
naHzeMuiiHe nieprog, 2020-2021 rr. u3-3a Apyroil octpoi rmobasbHON MPOOIeMBI — 3MHAEMHAONIOTMYeCKOM CHUTYalud B
MHpe.
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@ NOW Corpus (News on the Web) [5]

SEARCH CHART CONTEXT OVERVIEW
CLICKTO SEE CONTEXT (CLICK COLUMN HEADER FOR SECTIONS)  (BY COUNTRY) Use Al to analyze

SECTION ALL | 2010 | 2011 | 2012 | 2013 | 2014 | 2015 | 2016 | 2017 | 2018 | 2019 | 2020 | 2021 | 2022 | 2023 | 2024 | 2025

FREQ 125121 | 1045 | 1391 | 2079 | 2306 | 2555 | 2584 | 10034 | 10572 | 11661 | 12212 | 9706 | 8947 | 15552 | 10480 | 10290 | 13707

WORDS (M) | 23300 | 244.1 | 3048 | 371.3 | 4015 | 4294 | 5125 | 1,5313 | 1,746.5 | 1,569.1 | 1.987.5 | 2.607.8 | 2.449.2 | 2,588.3 | 1,897.9 | 1,050.2 | 2.754.9
PERMIL 537 | 428 | 456 | 560 | 574 | 595 | 504 | 655 | 605 | 743 | 614 | 372 | 365 | 601 552 | 480 | 498

sl RN

PuicyHOK 2 - Pe3y/bTar MOMCKOBOTO 3arpoca 1o YacTOTHOCTH ynoTpebsieHuli cioBa «sanction» B nogkopnyce «HoBoctu B
WHrepHeTe» bprTaHCKOro HalMOHAIBLHOTO KOPITyCa TEKCTOB
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2026.76.18.3

Ipumeuanue: no ucm. [7]

TakKe WHTEpeC TPeCTaB/ISAIOT pPe3y/bTaThl COIMOCTAB/IEHUSI [AHHBIX [0 COUETAeMOCTH JIEKCeMbl «CAHKI[Us» B
PYCCKOSI3bIYHBIX Y @HIVIOSI3bIUHBIX TeKCTax (CM. Tabm. 2).

Tabnuua 2 - Hanbosiee yacTOTHBIE KOJUIOKATHI C JIEKCEMOW «CaHKIMSA» B PyCCKOSI3bIYHBIX TeKCTaxX MozKopmyca «LleHTpanbHble
CMU» HKPSI u aHI/10513bIUHBIX TeKCTaxX Makpokopiyca «News on the Web» BNC

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2026.76.18.4

Kopryc ueHT([()) 5161]:1{\/1131863 1(;}\;[3;1 SKPH News on the Web, BNC (061>evM
e — —— 23,3 M/Ip[, C/IOBOYIIOTpeb/IeHMIA)
Howmep no nopsiiky Hawnbonee yacToTHBIE KOJIOKAThI
1 Poccus any
2 OTHOLIIeHNe government
3 BBECTU against
4 HOBBIH support
5 ObITH without
6 BBejleHHe endorse
7 QHTHPOCCHACKHI encourage
8 KOTODBIN verify
9 IKOHOMHYEeCKUH under
10 Wpan prosecution
11 POCCHIICKHAM imposed
12 MOUb appropriate
13 mrpadHoi accorded
14 CHSATHE Russia
15 CTpaHa prosecute
16 BBOJIUTH decision
17 3TOT legal
18 aMepHKaHCKHI loan
19 OTMeHa given
20 €BpP0CoI03 order

ITpumeuaHue: nocmpoeHo asmopamu Ha OCHoge OaHHbix nookopnyca HKPA «IJenmpaabHble CMH» u makpokopnyca
«Hoeocmu e lHmepHeme» BpumaHCcKo20 HAQYUOHA/IbHO20 KOpNyca meKcmos

7
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B pycckos3bIuHbIX TekcTax coBpeMeHHbix CMU €/10BO «CaHKIMs» Haubosiee 4acTo COBMECTHO yMOTPeO/IsieTCs: C UMEHeM
cobcTBeHHBIM «PoCCHsi», a TakXe OJHOKODEHHBIMH CIOBaMU «aHTUPOCHUCKHIN», «POCCHUCKHI», UTO €CTeCTBEHHO AJIs
TEKCTOB HaLMOHAbHBIX HOBoCTel B P®. Hapsiay c rmiaronamu coctosiHust (ObITh, MOUB) U AeHCTBHS (BBOAUTb, CHUMATh) TAKXKe
JIOCTaTOUHO YacTO MCIIO/Ab3yeTCsl Has3BaHWEe TOCYZapCTBa, I10 OTHOLIEHHI0 K KOTOPOMY TakKe BBeJEeHO MHOKECTBO
MeX/YHapOJHbIX CaHKLMN — «VlpaH», psfj TpuWarare/bHbIX, OIMUCHIBAIOIIMX CAHKLUKM — «HOBBIE», «3KOHOMHUECKHE»,
«uITpadHbie», a TAKXKe MpUIaraTe/ibHOe «aMepUKaHCKUii» U CylllecTBUTebHOe «EBPOCOr03», IIPSIMO yKasbIBaroljie Ha CTpaHy
Y OpraHu3aLio — CyObeKT BBeIeHUsT CAHKLWH.

B aHI/1043bIYHBIX HOBOCTHBIX TEKCTaX MepPBBIM 3HAUYMMBIM C/IOBOM, COUETAROILIUMCS C «Sanction» (rocjie HeorpeeeHHOTO
MEeCTOUMEHHUsI «any»), UAeT CJIOBO «gOoVernment»/«paBUTEECTBO» — KaK WHHULIMATOP BBeAEHHUS CAaHKIUW AJIS JOCTVDKEHUs
cBoMX Lesied. [lanee B OmKakieM KOHTEKCTe C/I0Ba HIYT I/Iarosibl, KOTOpPbIe 0003HaualoT BO3MOXKHBIE I€HCTBUS C CAHKLUSIMA
— CAHKLUM MOXKHO «TI0Jj/lepKuBaTh» (support, endorse), «oommpsTe» (encourage), «Bepuduipiposats» (verify) u T. 7. Kpome
[71aro/IoB, eCTb TaK)Ke CyLeCTBUTe/bHble M IIpW/araresibHble, KOTOpble DPAaCKpbIBAalOT 3HaueHWe CJIOBa «CaHKLUSI» —
«TIpUB/IEUEHVE K OTBETCTBEHHOCTM» (prosecution), «3akoHHbI» (legal), «pemenue» (decision). EauHCTBeHHOE WMSs
CcoOCTBeHHOe cpeiu KoJioKatoB — «Poccusi» (Russia).

3ak/iloueHue

1. lepBoe 3adrKCUpOBaHHOE yNOTPed/IeHUe C/I0BA «CAHKLIUS» B aHIVIMMCKOM s3bIKe (OT JIaT. sancionem) BocxoauT K 1560-
bIM TT. [lepBOHAYa/bLHO C/IOBO KMEJIO PEJIMTMO3HBIA KOHTEKCT YIOTpeb/ieHHs] W WCIO/b30Bajioch, KOr4a peub Imia 00
YTBep>K/|eHUU L|ePKOBHBIX YKa30B.

2. 3aMMCTBOBaHME CJI0BA «CaHKLMS» PYCCKUM SI3bIKOM ITPOUCXOAUT NpUMePHO K cepearHe XIX B. [lo Hayana XX B. C/I0BO
«CaHKLWs» WCMO/b3YeTCs TMPEUMYIIECTBEHHO B I1]ePKOBHO-O0TOCTIOBCKOM, a TakXXe TPAaBOBOM JWCKYpCe B 3HAU€HUH
«yTBEepXKJeHNe», «3aKOHOJATe/JbHbIA akT». PUKcalysi CI0Ba «CaHKLUsS» B CJIOBapsgX 3aMMCTBOBAaHUN PYCCKOIO sI3blKa
TPOMCXOUT TaKKe B Hauase XX Beka.

3. B pycckom s3bike ¢ Hauasma XX B. CJIOBO «CAHKIMs» CTaj0 YrOTPeO/sIThCS TIPEMMYIIIECTBEHHO B CBETCKMX TEKCTaX
pa3IMuHbIX cep AeATebHOCTH — IOPUCTIPYEHLUU, SKOHOMUKE, TUIIOMaTi U nybnunucTrike. [TpumepHo ¢ 20-bix rT. XX B.
MOMHMO TIePBOHAYaIbHOTO 3HayeHWsl JeHCTBHs «C pa3pelleHus] 3aKOHa», CJIOBO «CAHKLHs» MPUOOpeso AOMOIHUTETBHOe
3HaueHWEe MepP «I0 HAKa3aHHI0» 3a HecoO/moJeHre Kakux-1ubo HOpM WM TipaBwi. Bosee Toro, Hambosiee 4acCTOTHBIE
CceMaHTHYeCKHe accoLaThl CJIOBa-K/IH0Ua «CaHKLUSI» B PYCCKOM SI3bIKe YKasblBalOT Ha TO, YTO JaHHas JieKcema CTana
TIperMYIeCTBEHHO MCII0/Ib30BaThCsl B 3HAYEHNU «HaKa3aHUsI».

4. C 2017 r. HabmofaeTcss pe3Koe YBeIWYEHHE OTHOCHTEJBHOM YaCTOThl YIIOTPeOJIeHWs C/I0OBa «CaHKI[US» B
PYCCKOSI3bIYHBIX TeKcTax ¢ 33,66 10 183,75 ynorpebsienui, mpy 3ToOM abCOJIOTHAs YaCTOTa yroTPeOsieHus CJI0Ba «CAHKLUSI»
OTHOCUTEILHO HeBeka — IPM 8,437.

5. B coBpeMeHHO! PYCCKOSI3BIYHOM U aHIVIOSI3BIUHOM Ipecce HabII0AITCsl OT/IMYMS B COUETaeMOCTH CJIOBA «CaHKLs». B
JMICKypCe, BEICTpPaBaeMOM BOKPYT C/I0Ba-K/Il0Ua «CaHKLMS» B PyCCKOSI3BIYHBIX TeKcTax CMI gocTaTtouHo 4eTKo orpezesieHsl
CyObeKT ¥ 0OBEKT CAaHKLMH U UX XapakTep — Poccusi BBICTyTaeT 00beKTOM HOBBIX SKOHOMHYECKHX IITPAaHBIX CAHKIWH CO
croponsl CHIA u EBpocorosa. YcToluMBBIE CIOBOCOYETAHHS CO CJIOBOM «CaHKL[US1» B AHIVIOSI3BIYHBIX HOBOCTHBIX TEKCTax
JOCTaTOYHO HEHTPasbHBI U Pa3pO3HEHHBI — B OCHOBHOM MMEHYIOT OOILe JeHCTBUSI CAaHKLUM, BBOAUMBIX MPAaBUTEIHCTBOM
KaK OpraHoM, UMeIOIIUM Ha 3TO MpaBo. B To ke Bpemsi U B PyCCKO- U B aHIVIOSI3bIYHBIX TeKCcTaX coBpeMeHHbIX CMU co cnoBom
«CAHKIMsI» WCIIOMb3yeTcst UMs cobCcTBeHHOe «Poccusi», UTO BIB/ISET OCHOBHOE FOCY[AapCTBO — OOBEKT CAHKLMI Ha JAaHHBIN
MOMEHT B CBSI3U C TeKYIIel MOJUTUUECKOU CUTYalnel, BCeCTOpOHHe 00CyX/jaeMol B Tipecce.

KoH(/TUKT MHTepecoB Conflict of Interest
He yka3aH. None declared.
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aBTOP CTaThbU MPeNIOUIN He y0IMKOBaTh PEIIeH3HI0 K STOU of the article chose not to publish a review of this article in
CTaThe B OTKPLITOM JIOCTYyTIe. PelieH3ust MOXeT ObITh the public domain. The review can be provided to the
MnpenoCTaB/eHa KOMIIETEHTHBIM OpraHam I10 3arpocy. competent authorities upon request.
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